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бомбы 6:j.-i :inxo/K на
{-"а страш¬

ном зал;)ожа.1, и ното-
яаJ. IHjGpaiumicb

разналин. я унидсл тысячи
[(азлам.К’Иных балками: у

них бы.’ж cuHOKL'Hbi лица,
Зрелище это поаергло

— li.ipbiu
нс[1Ы1ш:у молнии,
ный грохот,
лок обр>ш;{лси на
из-под
людей,
многих из
сорвана кожа.
●Меня в \'жас.

Слова «Хиросима» и «Нагасаки» что принесет новая война простому
будут вечно напо.минать о страшной человеку в любой части зе.миого
судьбе десятков тысяч люден, стаз- шара»,
ших жертвами американского атом- Через много лет после войны ав- Но стра1ииые испытания на этом
ного оружия. И поэтому с волнением тор книги разыскал девять челов;.к не кончились. II u-.u- бомбардировки
раскрываем мы книгу американского трагической судьбы. Это рядовые Хиросимы .^\opимoт(J всрн\лся в IU-
журналиста Роберта Тра.мбулла, на- японцы—инженеры, бухгалтер, до- гасаки. СосеД15 собрались у него в
звание которой гласит: «Девять че- кер, издатель газеты, мастера по из- доме, чтобы из уст -
ловек, пережившие Хиросиму и На- готовлению бумажных змеев. Им шать рассказ о
гасаки». пришлось пережить обе атомные ишй Хиросиме. И в '^гот моме}{т вто-

катастпифе, постиг-

бомбардировки — сначала в Хироси- рая атомная бомба разорвалась над
ме, куда они ездили по делам служ- японской землей,
бы, а затем, по возвращении домой. С'/дьба и на этот |>а.з пощадила
3 Нагасаки. .Чори.мото, но десять с:и родствен-

Трудно сказать, сознательно ли ников были убиты е.о вре.мя обеих
умолчал а.мер'Иканский журналист бомбардировок. От одного из них не
Роберт Трамбулл об истинных вн- осталось даже и следа,
новниках описанных им событий. Во   Я рассказываю обо всем
всяко.м случае, он добросовестно этом,— говорит старый мастер.— для
рассказал о том, что пережили и что того, чтобы мир понял: ато.мттая бо.м-
потеряли герои его книги. бя больше никогда не должна упасть.

оче'тидца услы

В рассказах
— а все они

этих девяти
люди труда, интел-

чело-Простые человеческие су ДЬоЫ
подчас волнуют больше, чем самый
необычный вымысел писателя...

чек
аектуального или физического,
’.твуется страстное
юстеречь своих
мире от козией
повторить злодеяние.
(npocn-Nje и

Потрясенные
пых человеческих

J 1а"асаки.
[)ассказо.м о

чув-
стре.мление пре-

собратьев во всем
тех, кто хотел бы

совсршсииос п

...Запуск змеев всегда был в
Японии одни.м из любимых видов
спорта. Каждый год в марте на
высоких холмах, окружающих
гасаки, устраивались состязания
запуску змеев. Управление ими тре
бовало большого искусства — обыч
но размеры змеев были очень велики.

Иа-
по

тяже-
сульбах, закры-

последпюю с границу этой
рассматриваем

ней фотографии,
до бомбардирон-

инте.рссиый, живой
после катастро-

продуваемая океан-

заем мы
●золнуюшей книги,

Сигеоси Моримото считался луч
шим в Нагасаки .мастером по из'-о-
товлению змеев. Когда
война

наступила
змеи решено было использо

приложенные к
ХиросимаВот

вать для аэростатов воздушного за
граждения, и с этой целью Моримо
то командировали в Хиросиму. Его
сопровождали трое постоянных по
мощников: Киносита, Комасу и Дои.

Ранним утром 6 августа 1945 го
да Моримото, дав на день работу
своим помощникам, решил пойти
город, чтобы раздобыть бумагу, ве
ревки, бамбук и клей, необходи.мые
для изготовления змеев. В тот миг,
когда он выходил из дома, атомная

в

большой<и
юрод, а рядом —
})ы — пустыня,
скими ветрами.

Вот фотографии
переживших Хироси.му
скорбь и глубокое раздумье
лицах.

девяти человек,
и Нагасаки,—

на их

и  тени страха,
чтобы эти люди

Но нет на них
Трудно поверить,
допустили повторение того, что было.
За этими девятью стоит вся Япония,

простых людей восотни миллионов

Трамбулл хорошо знает, что такое
война: в качестве военного коррес-

он наблюдал ее с 1941 попондента
1945 год на Тихом океане, в тех са
мых местах, где сейчас снова гремят бомба раскололась над Хиросимой,
смертоносные взрывы. И он знает, мгновенно сравняв с землей огром-
что война — это, в первую очередь, ный город,
беда для обыкновенного человека.
Он так и пишет:
СИМЫ и Нагасаки я хочу показать, не торопясь рассказывает:

Много лет спустя, прервав рабо-
«На примере Хиро- ту над очередным змеем, Моримото

всем мире.
И эти простые люди не допустят

ни в Японии.повторения Хиросимы
ни в какой другой стране.

Э. БОРОВИК
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Отрывок из книги Р. Трамбулла
Девять человек, переживших Хиросиму и Нагасаки*

\
Благодаря знакомству Хираты с

владельцем одного из отелей им уда-
п.:с еще до того, как Япония атако
вала Пирл-Харбор.

Вернувшись на зерфь Мицубиси в лось получить отдельную комнату.
Хиросил\с, Кенси снова начал рабо- Обрадованные, отправились они по-
тать бухгалтером, одновременно зоз- смотреть великую гробницу Мийя-
глазив небольшой отряд запасников, дзима.

Опасаясь, что вскоре его снова —С этой гробницей
ку, с трезогой ожид'зшсму расе.юта призовут с армию, он не решался странное поверье,—рассказывал Хи-

Кенсн Хирата лежал ча песч-лно-’л
пляже, задумчиво глядя на звезды,
усеявшие но'^ное небо над Внутрен
ним морем.

Дед-самурай никогда но смог бы
себе представить, чго придется испы-
*ать его дзадцатишастилстнему <зчу- связано

жениться. Несколько раз он ездил рата.—Она посвящена богине, кото-
одной из домой, в Нагасаки, где его знакоми- рая, как говорит легенда, проникает¬

ся ревностью, если гробницу посе-
молодожены. Правда, мой

друг, владелец отеля, высмеял наши
страхи, сказав, что это чистый пред
рассудок, и посоветовал нам с Сецу-

без боязни отправиться к про
славленной гробнице. Мы так и сде
лали. Но как часто впоследствии .я
раскаивался в этом!

5 августа Хирата был назначен
ночным дежурным на верфи е Хнро-

6 а-згуста 1945 года.
Эта длинная ночь была

многих ночей, проходивших а ожида- ли с подходящими дезушками, и на-
нии бомбардировок. Только что от- конец остановил озой выбор на хоро- щают
звучал последний сир-ал воздушной шс !->кой дзадцатилетней Сец/ко.
т р е 3 о гн.

Отзедл Свою команду, состояв-
Шую из пяти челс:ек, а убежище,
Хирата лег на теплом песке. С тре
вогой думал с.ч о наступающем дне,
боялся, что не сможет сернуться в
свой дом, к .молодой :кече. А еедь
он женился лишь дзе недели назад.

Только одно поколение—поколе
ние его CTti,a — отделяло Кенси Хи-
рату от той истаоой» Японии, где на
протяжении многих яокоз люди пели
войны, идя с мечом Друг на друга.

Но времена самуоаез прошли.
Дед Хиолты был одни.м из п

следних. Он был вассалом феодала
князя Ари.мы из Каруме, что на ост
рове Кюсю. Дед дожил до того вре
мени, когда имле.оск'ие рефор.мы
упразднили его класс. Институт
мураез исчез, и де.ц лишился средст-з
к жизни. Правда, □ возмещение он
Получ-ил порядочную сумму денег,
но со странным новым миром, заме
нившим собой старую феодзлын-/‘0
систему, не мог ужиться до конца В июле они поженились в Нагаса- чезших от

ки и только десять дней назад вер-
ногу нулись в Хиросиму. Удобно устроив-

i. f ко

Симе.
Неоднок

няя свой д

са-

воины
работ, вид
колкоз тыс

Ксиси Хирата

озоих дней.
Отец Хираты решил идти

ратно повторявшийся сиг
нал воздушной тревоги, прерьгваз-
ший работу, вызывал у него лишь

еще ни разу не
Однако, вь(пол-

до-саду—са.молеты
бомбили Хиросиму.

олг, он отвел служащих в
укрытие, а сам остался рукозодить
переноской наиболее важных доку
ментов из конторы в огнеупорный
сейф, который находился в неболь
шом домике, построенном специаль
но для этого на берегу. Каждый,
приезжавший в Японию сразу после

до начала зосстанозительных
ос-ел среди ра.звал.кн и

ячи таких ржавых, почер-
пламенм сейфов.

Когда пришло утро, было решено
перенести бумаги обратно, из сейфа

контору. Эту работу следовало за-
8 часов 15 минут. Помощ-

Хираты опередили его и бьпи

с веком и стал пайщиком судострои- шись в одном из принадлежащих в
тельного синдиката Мицубиси, заняв компании домоз, они были счастли- конч'ить в
●в конце концов должность директо- вы, как и все молодожены на свете

(лишь на Западе считают, '
обязательно влюбляются до брака,—
на Востоке любовь часто приходит рассказывал

я  увидел через открытое окно
С удовольствием вспоминал Хира- вспышку золотой молнии, езеркнув-

классическои та поездку с молодой женой на Мий- шей над землей. Повсюду разлился
В этом искусстве он с ядзиму—«Сзятой остроз»—одно из странный, жуткий с-зет. Мгновенно

времени достиг больших наиболее красивых мест на Внутрен- сообразив, что это воздушный налет,
однако его жене приходи- -нем море, в часе езды от Хиросимы, я ничком бросился на пол».

АЛийядзима—небольшой остров, «а Быстрые действия Хираты спасли
котором гробницы чередуются с ма- ему жизнь.

Секунды, прошедшие между ие-
па- обыкнезенной вспышкой, столь пора

зившей Хирату, и
он своими «то- ней грохочущим ударом,

в

:  ники
что люди уже в помещении. Следуя за ними,

он входил в холл. «В этот мо.мент,—
впоследствии Хирата,—

ра глазного от,тела.
Однако в глубине сердца он оста-

Японии.
для всех он оставил после женитьбы),

пост и пзезятил себя

старойчастицейв ал с я
Неожиданно
озой видный

китайскойизучению
каллиграфии,
течением
успехов,
лось шить на соседей, чтобы поддер¬
жать семью.

Кенси по сраснению с прсдылу- ленькими отеля.ми,—является одно-
поколениями представлял со- временно местом религиозного

К тому ломничестеа и загородных прогулок,
получил диплом Особенно славится

Щ 'И Ь\И
бой еще один шаг вперед,
времени,' когда он

п-оследова'вшим за
показались

Коммерческого кол- рии»—воротами собора, стоящими распростертому  на
Нагасаки, Япония уже пре- прямо з прозрачной воде о-ткрытого долги.ми минутами,

в мировую державу, и Внутреннего моря. Здание со скрежетом

пол

был частью этой державы. Но в 1945 году, когда туда при- Хира-^а, прижимаясь
взглянул на потолок, боясь, что бал-

заполнены не веселыми экскурсанта- ки рухнут на него, и, вздоогнув,
ладони.

у чело-веку

зашаталось,
полу, быстрок

ехал'И Кенси и Сецуко, отели были ено¬

.ми, как обычно

об окончании
леджа в
вратилась
Кенси
Он получил место бухгалтера-экспер-

Мицубиси, но чзскерета 'В концерне
был призван в армию, где досл/жил-

чина унто.о-офк^цера. Заболевся до
, а совсем юными за спрятал лицо в

студент-ами, мобил'изованнь.ми для Однако, как ни странно, потолок
бь1Л уволен в за- работы на оборонных предприятиях, не упал, и Хирата со вздохом облег-бери-бери, Кенси
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